﻿ 1 eatrul şi autorii dramatici Materialele documentare care se publică in numcirul de fat a exprima doua atitudini diferite faţă de autorii dramatici autohtoni din partea a doi directori ai Tcatrului National Costache Demetriade l-a tratat eu super ficialitate pe autorul Bogdan Petriccicu Hajdeu, (fapt eu atît mai grav, eu cît C Demetriade fusese puternic sprijinit de Hajdeu, eu prilejul vacanţei ce se deschisese, în conducerea Teatridui) — dupa cum, se pare, i-a tratat eu uşu- rinţă pe actori şi, de allfel, toate problemele instituţiei (un dosar voluminos cuprinde numai şi numai reclamafii la adresa sa) ; Ion Ghica îşi expune în ràspunsul dat unui ziar atitu- dinea faţă de cauza sprijinirii dramaturgiei originale şi demonstrează eu fapte, carora mé­ rita sa li se acorde crédit, pozi(ia principială, de servire a instituţiei, pe care se situa di- recţia teatrului în raporturile eu scriitorii De vreme ce aceste doua vechi documente sînt contradictorii, atunçi ce anume a în- demnat la alccituirea lor, sub acelaşi titlu ? După pàrerea mea, ele au o trăsătură comuna Şi în 1S67, şi în 1879, ca şi în foarte mulţi alţi ani din istoria 1 eatrului National, problema reprezentârii dramaturgiei originale pe scena teatrului era problema cea mai importantă, de care ràspundea în primul rînd con­ ducerea, adicà directorul ajutat de comitetul teatral (acestuia din urmà i se adresa Hajdeu eu plîngerea împotriva direclorului) Directorul teatridui avea legături eu autorii, trata direct eu ei, chema comiletid sa le citeascâ piesele şi să réfère asupra lor, uncori îi invita pe autori să facâ prima lectura a piesei în faţa personalului teatrului într-unul din dosa- rele cuprinzînd acte aie directoratului lui Ghica, sînt numeroasc referate făcute de el însuşi asupra unor lucrtiri originale şi a unor traduceri Referatele dénota mai totdeauna o lecturâ serioasâ a textului respectiv şi grija de a-l analiza minutios Aşadar, putem considéra, fie şi în lumina acestor doua acte, că în problema rela- ţiilor teatridui eu autorii exista o veche tradi(ie : a socolirii problemei repertoriului ori­ ginal drept problema de câpetenie a conducerii unui teatru, sau, cum am spune astăzi, cea mai însemnatâ chestiune a politicii teatrale — de care directorul teatrului răspunde direct si în primul rînd Valentin SILVESTRU Domnilor membri ai Comitetului Teatralx Sînt acum două luni, isprăvind o dramma originală în 5 acte, întitulată „Domniţa Roxanda" fusei destul de norocit de a găsi pe ambii DD Directori teatrali din Bucuresci, gâta ca s-o iea de la mine eu acelleaşi condiţiuni, dintre cari celle principale sînt : 1 Dosar 243/1867 Fondul Teatrului National, Arhivele Statului nr 40 67 www cimec ro1 0 zeciuială din beneficiui brut al representaţiunilor ; şi 2 obligaţiunea de a da prima representaţie cel mult pînă la 29 décembre Pus în faţă eu D Pascaly şi D Demetriad, avui fatalitatea de a preferi pe acest din urmă Uitînd că D Pascaly, deşi lipsit de mijloace şi de subvenţiuni, totuşi a reuşit a con- duce în curs de patru ani o trupă excelentă, eu avusei nefericita naivitate de a crede, că D Demetriad intrarmat eu pompoasele sale programe şi promisiuni, subvenţionat de guvern, jucînd pe o scenă mare şi gratuită şi adjutat chiar din pungele particulare, presinta mai multe garantie de essactitate A fost o fatalitate, o nefericire, o naivitate din parte-mi, domnilor membri ! Stipulînd prin contract ca piesa mea sa fie represintată cel mult pînă la 29 décem­ bre, eu calculam că în cursul lui feuarie, cînd timpul este înca foarte favorabil pentru pu- blicul teatral, să se poată da mai multe representaţiuni succesive, şi ast-fel să capăt o răs- plată materială pentru munca mea, avînd tôt de o data satisfacţiunea de a fi appreţuit de un public mai aies şi mai numéros Precum vedeţi, Domnilor Membri, clausele de a se da prima representaţie cel mult pînă la 29 décembre, este una din celé mai importante din contract La 29 décembre expirât, piesa nu s-a représentât Primind reclamările mêle, D De­ metriad îmi răspunse de-ntîi că decorurile nu sînt gâta, apoi că costumele sînt în lucru, de aci că se va represinta negreşit peste o săptămînă, mai încolo că piesa este déjà affişată pentru duminica ; din duminică în joi, din joi în marţi, şi aşa înainte, amăgind ast-fel şi buna credinţă a autorului, şi aşteptările publicului în modul cel mai necalificabil Mulţu- mită acestui cinism al D-lui Demetriad, piesa mea adjunse a fi o fabula, un proverb, în fine ce-va-şi în felul calendelor grece ! Nu mai poci îngădui mai mult timp asemenea tergiversaţiuni, care mi-au pricinuit pagube materiale şi au aruncat un ridicol asupra operei melle Aşa dară constat că D De­ metriad a călcat contractul, că contractul nu mai essistă, şi că, prin urmare, opresc eu de- severşire pe D Demetriad de a mai represinta pe „Domniţa Roxanda" Primiţi Domnilor Membrii, încredinţarea cellei mai distinse consideraţiuni 2 22 feuarie 1867 B P Hajdeu Domnule Redactor 3 în numărul de la 14 Noembre curent al ziarului ce redactaţi Dl A A aduce Direc- ţiunei şi Comitetului Theatrelor o série de acusări Permiteţi-mi Die Redactor cîteva esplicaţiuni asupra acelor inculpări 1 Sîntem acusaţi că piesele presentate la cercetarea Comitetului nu ar fi înregistrate Eroare ! şi pentru edificarea D-tră nu aveţi decît a vă osteni pînă la Cancelaria Direcţiunii Générale a Theatrelor unde puteţi vedea registrele intrărilor şi eşirilor şi dacă din negli- jenţă sau din scăparea din vedere a ţiitorului de registre se va găsi vreo piesă neînregis- trată, făgăduesc a pedepsi acel impiegat Se înţelege că vorbesc de piessele venite eu adresse în régula către Direcţiune — pentru acellea ce se aduc într-un mod amical prin mijlocirea vreunuia din artişti sau a vreunuia din Membrii Comitetului, acelea fireşte intră şi es de la mînă la mînă ; Direc- ţiunea de şi s-a crezut totdeauna datoare de a le supune cercetărei Comitetului dar nu s-a crezut în drept nici a face formalităţile prescrise de regulament pentru respingerea lor nici a le înregistra Astfel aşi putea cita cîteva casuri pentru piessele D-lui X intitulată „Ră- niţii Romîni" pe care autorul singur a retras-o după povaţa mea personală ; aceasta mi-am 2 Scrisoarea şi semnătura sînt originale Pe un col{ e scrisă următoarea apostilă: „Primit la 23 ianuarie La dosar, fiindcă s-au régulât pretenţiunile Dlui reclamant eu D Demetriad" 3 Dosar 527/1879 — Fondul Teatrului National, Arhivele Statului Manuscrisul, ciornă scrisă de Ion Ghica sau poate după dictarea lui, este rectificat ulterior Mi s-au parut interesante rectifi- carile, drept care am notât celé mai multe dintre ele în subsolurile paginilor de fată 68 www cimec ropermis-o în puterea relaţiunilor de amicie care exista între mine şi autor, şi i-am înapoiat-o, nu însă fără a o supune aprecierei Comitetului care nu a crezut-o că ar putea fi pusă în studiu Tôt astfel s-a urmat şi eu piessa D-lui Y intitulată lubirea şi Trâdarea, care autorul a cetit-o însuşi în Comitet şi care s-a înapoiat autorului după cererea sa cînd a văzut că Co- mitetul era decis a o repinge4 Piessele care au venit eu cereri formale fie eu nume deschis, fie eu nume sigïlat s-au dat tôt de a una la unul din Membrii Comitetului, care, conform art 89 din 5 Regulamentul Theatrelor după ce a cetit-o 6 impreună eu directorul de scenă şi-au dat părerea sa în scris, parère supusă în urmă Comitetului Aceste piesse, de multe ori au fost citite din scoarţa în scoarţă şi comitetul s-a pronunciat în cunoştiinţă de causa 7, Hotărîrea Comitetului s-a co- municat autorilor : astfel s-a urmat eu piessa „Iosif şi fraţii lui sau virtutea prigonită", „Fauariştii", „Cosmopolitul", „Contele Iulian sau castelul blestemat", „Moartea lui (?)8, „Tăerea boerilor la Tîrgovisce" etc pe care Comitetul în aprecierea sa, necrezînd că poate oferi publicului destul interes le-a respins9 Credeţi, Domnule Redactor, că este foarte meritoriu din partea Comitetului de a ceti toate piesele cîte se presintă şi a le cerceta aşa de conştiincios precum a face şi credeţi că acele de respins sînt mai numeroase decît acellea care s-ar putea pune în scenă eu succès aceasta este natural fiindcă este mult mai lesne a se crede cineva autor dramatic decît a fi O altă acusaţiune ce ne aduceţi este că Theatrul ar fi pus la disposiţiunea amicilor şi favoriţilor noştri într-adevăr, Domnule Redactor, aici aveţi dreptate căci acei care aduc piese care pot fi jucate devin pe drept amicii şi favoriţii direcţiuniei, ai Comitetului şi Societarilor, ai tuturor artiştilor şi chiar ai publicului Dar sa vedem care sînt astăzi acei amici şi favoriţi ? De cînd s-a înfiinţat prin lege Societatea Dramatică s-a admis a se juca pe scena Theatrului piesse ca : Ray Blas tradu- cere în versuri, opéra care s-a cetit de Dnu Dtrie Ollănescu în présenta tutulor Membrilor Comitetului care a admis-o in unanimitate în toată forma, adresînd Dlui Ollănescu comple- mente foarte meritate 10 S-a présentât de Dl I L Caragiale traducţiunea unui act din piessa Ro?na Invinsa propunînd de a traduce şi pe celle alte patru acte dacă Comitetul va găssi meritoriu tra- ducţiunea actului I Dl I L Caragialy a cetit în plena Comitetului care pronunciîndu-se într-un mod foarte u favorabil cum a mérita Dl Caragiali a continuât traducţiunea citin- du-se de comitet act eu act, după cum înainta lucrarea S-a admis drama originală „Curcani" al Dlui G Ventura Aprobarea ce publicul a dat acestei piesse dovedeşte destul că nu a fost o cestiune de favoare sau de amicie 12 S-a admis piessa originală în versuri a Dlui Ollănescu intitulată „Pe malul gîrlei" după ce a fost cetită în comitet în pleno aprobarea şi aplausele nu au fost date în consi- deraţiunea simpatiei persoanei autorului ci fiindcâ după aprecierea noastră le-am crezut meritate ; am admis-o tôt eu acea imparţialitate eu care am respins pe altele deşi autorii ne erau amici şi poate şi mai multl3 Nu pentru consideraţiuni de amicie şi favor am admis * Era decis a o — adăugat ulterior 5 Ulterior, s-a tăiat art 89 din 6 Ulterior s-a adăugat după ce a cetit-o 7 S-au tăiat apoi cuvintele pre cit l-a tăiat capul 8 Trecînd pe pagina următoare, scriitorul (sau copistul) a uitat să preci:eze a cui moarte era 9 S-au tâlat vorbele: Poate că Dumniavoastrâ a{i fi judecat altfel dur aceasta este o ches- tiune de apreciere 10 Aici, s-au tăiat cuvintele Ce le cred eu mer'uorii u Foarte şi cum o mérita Dl Caragiali cuvinte adâugate textului initial 12 Intregul pasaj a fost adăugat ulterior 13 Aici au fost ştersc cuvintele tôt atit de simpatiei 69 www cimec roflupă cetire în pleno spirtoasa comédie a Dlui Hîjdău „Trei crai delà răssărit" şi delicata şi fina comédie „Rara avis" a Dlui V A Urechia Nu fără cetire nici de favor s-a admis piessa mult iubitului poet14 G Sion Candidat fi Députât Nu fără cetire nici pentru amicie s-a admis piessa Amor şi patriotism a laborio- sului căpitan Ciupagea 15 Tôt consideraţiuni de adevărat merit literar te ne-a făcut să ad- mitem piessa în versuri a Dlui Ollănescu „Pribeagul" Mai toate numele ce am citât17 sînt nume cunoscute în litteratura romînă şi nu au trebuinţă de favor nici de amicie pentru a şi vedea operile lor la lumină Opéra Despot Vodà a fost cetită de autor în foaerul Theatrului cu facie cu toţi membrii Comitetului, afară de Dl I Calenderu absent din Bucureşti 18, faţă cu toţi artiştii Theatrului National şi cu mai multe persoane capabile de a aprecia o asemenea lucrare ; s-a dat acestei cetiri un fel de solemnitate pentru că marele nume al autorului îi da acest drept şi fiindcă toţi acei care avusese ocasiunea a o cunoaşte în parte sau în întregul ei o considerau ca un eveniment litterar ; pînă acum nu avem decît un singur Alecsandri şi ori care ar fi aprecierile diferite numele său ne impune 19 Numele ce v-am citât, sînt tôt nume de acellea care şi-a făcut dovezile pe arena lit— terară iar nu în aceia a intrigilor şi favorurilor şi sînt încredinţat că de a şi cere să ne arătaţi un nume de favor nu aţi şti unde să-1 luaţi în repertoriul de care vă ocupaţi, după cum nu aţi şti să citaţi numele unei piesse meritorii respinse de comitet în adevăr s-a citât de mai multe ori şi chiar în ziarul Dumneavoastră respingerea unei serii de traducţii şi anume traductiunea frumoaseï comedii a lui Molière Amphytrion Acea comédie este tradusă încă 20 din anul 1834 de răposatul Eliade şi dacă s-ar juca vreodată 21 pe scena Theatrului National cred că dreptatea ar cere să se joace după tra­ ductiunea lui Eliade Sînt bătrîn şi vechi pe scena criticelor 22 de tôt felul şi din lunga mea experienţă m-am putut convinge că acel ce-şi face datoria sa în consecinţă nu are a se terne nici de ameninţările Dlui A A nici de epigramele Dlui Cicală oricît de mari ar fi meritele şi titlu- rile lor de stima şi la consideraţiunea naţiunei Scusaţi Die Redactor lungimea epistolei mêle şi binevoiţi a primi încredinţarea deose- bitei mêle consideraţiuni 23 Ion Ghica 1* In acest loc s-a adăugat mult şi s-a tăiat nostru 15 Autorul şl titlul piesei adăugate ultericr 16 Adevărat şi literar, cuvinte adăugate 17 Mai toate adăugat ulterior 18 Şterse cuvintele nu a fost cetită în cabinetul Direcţiunii 19 Adăugat marele nume al autorului îi da acest drept şi tăiat aprecierea noastră poate diferă de a ziarului ce redactati 20 Tăiat Si tipărită 21 Sub direcţîunea mea tăiat ; de asemeni mai jos nu aş admite altă traducţiune decît aceea veche, deşi stilul poate fi cam archaic 22 Tăiat : şi a luptelor şi am convingerea că acel ce-şi face datoria în consecinfă nu trebuie sa se teamâ nici de ameninţări ca acele ce-mi faceţi Voi ceti criticile Dvstră cu toată atenţia şi voi câuta a face îndreptare oridecîteori vefi cita o nedreptate sau o greşală bine indicată care să poată fi supusă correcţiunii De asemeni, s-au adăugat cu creionul, apoi s-au şters cuvintele: precum nu voi putea da nici o atenţie acusărilor în vînt, care nu poartà nici nume de autor nici nume de piesă şi care prin urmare nu pot fi pipăite 23 Unele greşeli de punctuatie, gramaticale şi de sens din aceste documente aparţin manus- criselor din arhivă (Nota redacţiei) www cimec ro